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Ovaj usisivač odgovara propisanim bezbednosnim odredbama. Ne-
pravilno korišćenje može izazvati povrede kod ljudi i oštećenja stva-
ri.
Pročitajte ovo uputstvo pre prve upotrebe usisivača. Ono sadrži va-
žna uputstva za bezbednost, rukovanje, kao i čišćenje i održavanje
usisivača. Na taj način ćete zaštititi sebe i druge i izbeći oštećenja
na usisivaču.
Prema standardu IEC 60335-1, kompanija Miele izričito ukazuje na
to da se obavezno pročitaju i slede poglavlje „Pokretanje“ i bezbed-
nosne napomene i upozorenja.
Kompanija Miele ne može da bude odgovorna za oštećenja koja su
nastala usled nepoštovanja ovih napomena.
Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu i prosledite ga eventualnom
sledećem vlasniku ovog uređaja.

Isključite usisivač posle svakog korišćenja, pre svake zamene pribo-
ra, pre svakog čišćenja, održavanja i otklanjanja problema. Izvucite
utikač iz utičnice.

Namenska upotreba
 Ovaj usisivač je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i u sredini
sličnoj domaćinstvu. Ovaj usisivač nije pogodan za korišćenje na gra-
dilištima.
 Ovaj usisivač je pogodan za svakodnevno usisavanje tepiha, tapi-
sona i otpornih tvrdih podova.
 Ovaj usisivač nije predviđen za upotrebu napolju.
 Ovaj usisivač je namenjen za upotrebu do 4000 m nadmorske visi-
ne.
 Usisivač koristite isključivo za usisavanje suve prljavštine. Usisiva-
čem ne smete da čistite ljude i životinje. Svi drugi načini korišćenja,
modifikacije i izmene nisu dozvoljeni.
 Osobe (uključujući decu), koje zbog svog fizičkog, senzoričkog ili
mentalnog stanja ili zbog svog neiskustva ili neznanja nisu u stanju da
bezbedno rukuju usisivačem, ne smeju da koriste usisivač bez nadzo-
ra ili bez uputstava odgovorne osobe.
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Deca u domaćinstvu
 Opasnost od gušenja! Prilikom igre deca bi mogla da se obmotaju
materijalom za pakovanje (npr. folijom) ili da ga stave preko glave i da
se uguše. Čuvajte materijal za pakovanje van domašaja dece.
 Decu koja imaju manje od 8 godina ne smete da puštate blizu usi-
sivača, osim ako ih stalno nadgledate.
 Deca koja imaju više od 8 godina smeju bez nadzora da upotreblja-
vaju usisivač samo ako im je objašnjeno kako mogu bezbedno da ru-
kuju njime. Deca moraju biti u mogućnosti da prepoznaju i razumeju
moguće opasnosti zbog pogrešnog rukovanja.
 Deca ne smeju da čiste ili održavaju ovaj usisivač bez nadzora.
 Nadgledajte decu koja se zadržavaju u blizini usisivača. Nikada ne-
mojte da dozvolite deci da se igraju usisivačem.
 Kod modela koji imaju dršku sa LED ili daljinskim upravljanjem: ba-
terije ne smeju dospeti u ruke dece.

Tehnička bezbednost
 Pre svake upotrebe proverite da na usisivaču i svim delovima pribo-
ra nema vidljivih oštećenja. Ne puštajte oštećeni usisivač i oštećene
delove pribora u rad.
 Uporedite podatke o priključku (napon i frekvencija) na natpisnoj
pločici usisivača sa podacima elektrodistributivne mreže. Ovi podaci
moraju obavezno da se podudaraju. Ovaj usisivač je bez izmena po-
godan za 50 Hz ili 60 Hz.
 Mrežna utičnica mora da bude inertno osigurana preko osigurača
od 16 A ili 10 A.
 Moguć je povremeni ili neprekidni režim rada u sistemu za snabde-
vanje energijom koji je nezavisan ili nije sinhronizovan sa mrežom (kao
što su npr. izolovane mreže, rezervni sistemi). Preduslov za rad je da
sistem za snabdevanje energijom bude u skladu sa specifikacijama
EN 50160 ili sličnim.
Mere zaštite koje su predviđene u kućnoj instalaciji i u ovom proizvo-
du kompanije Miele po svojoj funkciji i načinu rada takođe moraju biti
osigurane u izolovanim uslovima rada ili u režimu rada koji nije sinhro-
nizovan sa mrežom, ili moraju biti zamenjene ekvivalentnim merama u
instalaciji. Kao što je na primer opisano u aktuelnom izdanju VDE-AR-
E 2510-2.
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 Opravke usisivača za vreme garantnog roka sme da vrši samo ser-
visna služba koju je ovlastila firma Miele, jer se u protivnom prilikom
narednih oštećenja gube prava iz garancije.
 Ne upotrebljavajte usisivač ukoliko je oštećen priključni kabl. Ošte-
ćeni priključni kabl treba zameniti samo kompletno sa kablovskim do-
bošem. Iz bezbednosnih razloga zamenu sme da vrši samo stručno li-
ce koje je ovlastila firma Miele ili Miele servis.
 Ne koristite priključni kabl za nošenje usisivača i ne izvlačite utikač
iz utičnice tako što ćete da vučete kabl. Ne vucite priključni kabl preko
oštrih ivica i ne gnječite ga. Izbegavajte da usisivačem često prelazite
preko priključnog kabla. Priključni kabl, utikač i utičnica mogu pri tom
da se oštete i ugroze Vašu bezbednost.
 Opravke treba da vrši samo stručno lice koje je ovlastila firma
Miele. Zbog nestručnih opravki korisnik može da bude izložen velikoj
opasnosti.

Pravilna upotreba
 Ne upotrebljavajte usisivač bez kese za usisivač, filtera za zaštitu
motora i filtera izlaznog vazduha.
 Ukoliko kesa za usisivač nije postavljena, poklopac posude za pra-
šinu se ne može zatvoriti. Ne primenjujte silu.
 Pre svakog zatvaranja poklopca posude za prašinu uverite se da je
kesa za usisivač umetnuta tako da nalegne na svoje mesto.
 Ne usisavajte predmete koji gore ili su užareni, kao npr. cigarete ili
naizgled ugašeni pepeo, tj. ugalj.
 Ne usisavajte prašinu tonera. Toner, koji se npr. koristi kod štampa-
ča ili aparata za kopiranje, može da bude električno provodan.
 Ne usisavajte tečnost ni vlažnu prljavštinu. Vlažne tepihe i tapiso-
ne, koji su očišćeni ili oprani šamponom, ostavite da se pre usisavanja
potpuno osuše.
 Ne usisavajte lako zapaljive ili eksplozivne materije i gasove. Ne
usisavajte mesta na kojima su takve materije skladištene.
 Izbegavajte da sa usisnim mlazom dospete u blizinu glave.
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 Važno za korišćenje baterija (kod modela koji imaju dršku sa LED ili
daljinskim upravljanjem):
- Baterije ne spajajte kratko, ne punite ih i ne bacajte u vatru.
- Odstranjivanje baterija: izvadite baterije iz drške i odstranite ih pu-

tem komunalnog sistema za sakupljanje otpada. Ne bacajte bateri-
je u kućno smeće.

Čišćenje
 Usisivač nikada ne uranjajte u vodu i čistite ga samo suvom ili malo
vlažnom krpom.

Dodatna oprema i rezervni delovi
 Prilikom usisavanja sa drškom bez postavljenog dodatnog pribora,
vodite računa da drška nije oštećena.
 Koristite samo kese za usisivač, filtere i originalni pribor sa logoti-
pom kompanije Miele na ambalaži. Samo u tom slučaju proizvođač
može da garantuje bezbednost.
 Firma Miele garantuje samo za originalne rezervne delove da će is-
puniti zahteve o bezbednosti. Neispravni delovi smeju da se zamene
samo originalnim rezervnim delovima.

Transport
 Ambalaža štiti usisivač od oštećenja prilikom transporta. Preporu-
čujemo da sačuvate ambalažu za potrebe transporta.
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a Usisno crevo
b Taster za oslobađanje poklopca posude za prašinu
c Usisni nastavak
d Park sistem za pauze tokom usisavanja
e Priključni kabl sa mrežnim utikačem
f Pregrada za pribor za 2 u 1 nastavak za tapacirani nameštaj i uski nastavak
g Komandna ploča
h Park sistem za odlaganje (donja strana usisivača)
i Originalni Miele filter izlaznog vazduha*
j Nosač kese za usisivač
k Originalna Miele kesa za usisivač
l Drška za nošenje
m Podni nastavak
n Tasteri za oslobađanje cevi
o Teleskopska cev
p Bravica teleskopske cevi
q Odvojiva usisna četka
r Komandna ploča Comfort drška sa daljinskim upravljanjem 2.0
s Comfort drška sa daljinskim upravljanjem 2.0
t Nožni tasteri +/- za podešavanje usisne snage
u Optički interfejs za servisnu službu
v Displej
w Nožni taster za uključivanje/isključivanje 

x Status prijema WLAN signala
y Indikator potrebe zamene filtera izlaznog vazduha
z Indikator zamene kese za usisivač
{ Nožni taster za automatsko namotavanje kabla 

| Odabrani nivo snage
} Simbol odabranog nivoa snage
~ Indikator zamene kese za usisivač

* ove karakteristike opreme se razlikuju u zavisnosti od modela, odnosno ne posto-
je.
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Odlaganje ambalaže
Ambalaža služi za rukovanje i štiti uređaj
od oštećenja tokom transporta. Ambala-
žni materijali su odabrani sa stanovišta
ekološke kompatibilnosti i tehnike odla-
ganja otpada i generalno se mogu reci-
klirati.
Recikliranjem ambalaže štede se sirovi-
ne. Koristite mesta za sakupljanje reci-
klabilnih materijala i opcije povrata za
specifične materijale.
Preporučujemo da sačuvate ambalažu
za potrebe transporta.

Odlaganje kesa za usisivač i fil-
tera
Kese za usisivač i filteri su izrađeni od
ekološki kompatibilnih materijala. Filtere
možete odlagati sa uobičajenim kućnim
otpadom. To se odnosi i na kesu za usi-
sivač, ukoliko ne sadrži prljavštinu koja je
zabranjena za kućni otpad.

Odlaganje starog uređaja
Električni i elektronski uređaji sadrže
različite vredne materijale. Oni sadrže i
određene supstance, smeše i kompo-
nente koje su bile neophodne za njihovo
funkcionisanje i bezbednost. U kućnom
otpadu, kao i prilikom nestručnog tret-
mana, one mogu imati štetan uticaj na
ljudsko zdravlje i životnu sredinu. Zato
nikada ne odlažite Vaš stari uređaj u
kućni otpad.

Umesto toga koristite zvanična, uređena
mesta za besplatno sakupljanje i preuzi-
manje, kao i recikliranje električnih i
elektronskih uređaja u opštini, kod pro-
davaca ili firme Miele. Vi ste po zakonu
lično odgovorni za brisanje eventualnih
ličnih podataka na starom uređaju koji
se odlaže. Zakonski ste u obavezi da
uklonite iskorišćene baterije i akumula-
tore, kao i lampe, koji se mogu ukloniti
bez uništavanja. Odnesite ih na odgova-
rajuće mesto za sakupljanje otpada gde
se mogu besplatno odložiti. Pobrinite se
da Vaš stari uređaj do uklanjanja čuvate
tako da bude osiguran od pristupa dece.
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Vraćanje iskorišćenih baterija i
akumulatora
Električni i elektronski uređaji sadrže
različite baterije i akumulatore koje ne
smete da bacate u kućni otpad ni posle
upotrebe. Vi ste po zakonu obavezni da
izvadite iskorišćene baterije i akumulato-
re koji nisu fiksno pričvršćeni u uređaj i
da ih odnesete na mesto za sakupljanje
otpada (npr. trgovinsko preduzeće), gde
možete da ih predate bez naknade. Izo-
lujte metalne kontakte samolepljivom
trakom da bi se izbegli kratki spojevi.
Baterije i akumulatori eventualno sadrže
materije koje bi mogle imati štetan uticaj
na ljudsko zdravlje i životnu sredinu.
Oznaka baterije, odn. akumulatora, daje
dodatne informacije. Na primer, ako sa-
drže litijum, označene su sa „Li-ion“.
Precrtana kanta za smeće znači da bate-
rije i akumulatore nikada ne smete da
bacate u kućni otpad. Obratite pažnju na
sledeće: ukoliko je na precrtanoj kanti za
smeće navedena jedna ili više hemijskih
oznaka, znači da sadrže olovo (Pb), kad-
mijum (Cd) i/ili živu (Hg).

Iskorišćene baterije i akumulatori sadrže
važne sirovine i mogu ponovo da se is-
koriste. Odvojeno sakupljanje iskorišće-
nih baterija i akumulatora olakšava tret-
man i reciklažu.
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Napomena uz Uredbu Evropske
unije (EU) br. 666/2013
Ovaj usisivač je usisivač za domaćinstvo
i prema gore navedenoj Uredbi svrstan
je u univerzalne usisivače.
Ovo uputstvo za upotrebu i ostale po-
datke možete da preuzmete sa Miele in-
ternet stranice na adresi
www.miele.com.
Godišnja potrošnja energije, navedena u
Uredbi, predstavlja indikativnu godišnju
potrošnju energije (kWh po godini), na
osnovu 50 postupaka čišćenja. Stvarna
potrošnja energije zavisi od toga kako se
koristi usisivač.
Sva neophodna ispitivanja i svi proračuni
u gore navedenoj Uredbi sprovedeni su
prema sledećim odgovarajućim važećim
harmonizovanim standardima uzimajući
u obzir smernice Uredbe Evropske komi-
sije, koja je objavljena u septembru
2014. godine:
a) EN 60312-1 Vacuum cleaners for ho-
usehold use – Part 1: Dry vacuum clea-
ners – Methods for measuring the per-
formance
b) EN 60704-2-1 Household and similar
electrical appliances – Test code for the
determination of airborne acoustical no-
ise – Part 2–1: Particular requirements
for vacuum cleaners
c) EN 60335-2-2 Household and simi-
lar electrical appliances – Safety – Part
2–2: Particular requirements for vacu-
um cleaner and water suction applian-
ces
Nisu svi podni nastavci i pribor za usisa-
vanje, koji su isporučeni uz usisivač, na-
menjeni za intenzivno čišćenje tepiha i
tvrdih podova na način kako je opisano u
Uredbi. Za utvrđivanje vrednosti kori-
šćen je sledeći podni nastavak i podeša-
vanje:

Za potrošnju energije i klasu efikasnosti
čišćenja prilikom čišćenja tepiha i tvrdih
podova, kao i nivo buke, priloženi pode-
sivi podni nastavak je korišćen u poziciji
za tepih (pritisnite nožni taster ).
Podaci u Uredbi odnose se isključivo na
ovde navedene kombinacije i podešava-
nja podnog nastavka na različitim pod-
nim oblogama.
Za sva merenja korišćene su isključivo
originalne Miele kese za usisivač, filteri
za zaštitu motora i filteri izlaznog vazdu-
ha.
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Upoznavanje
Ovaj usisivač je pogodan za svakodnev-
no usisavanje tepiha, tapisona i otpornih
tvrdih podova.

Miele asortiman za negu podova nudi
odgovarajući pribor za mnoge specijal-
ne primene (vidi poglavlje „Pribor koji
se posebno kupuje“).

Priloženi pribor 

 Usisna četka
Za usisavanje otpornih površina,
npr. za usisavanje tastatura ili za
usisavanje mrvica.

Usisna četka je odvojiva i može se
koristiti na usisnoj cevi za teško
pristupačna područja.

 2 u 1 nastavak za tapacirani na-
meštaj i uski nastavak
Za usisavanje nečistoće iz neravni-
na, žlebova i uglova, kao i za usisa-
vanje tapaciranog nameštaja, du-
šeka, jastuka, zavesa itd.

3D4U

Sa 3D4U, kompanija Miele takođe Vam
besplatno nudi dodatnu opremu za 3D
štampač koja se može preuzeti
(www.miele.de, Servis, rezervni delovi i
dodaci).

Konfiguracija mrežne konekcije

Usisivač je opremljen integrisanim
WLAN modulom. WLAN modul omogu-
ćava uspostavljanje veze sa kućnom
mrežom i korišćenje Miele aplikacije na
mobilnom uređaju.
Kada umrežavate usisivač, imate i slede-
će mogućnosti:

- Pristupanje informacijama o statusu
- Naručivanje kesa za usisivač koje od-

govaraju vašem usisivaču
- Dobijanje informacija o priboru pogod-

nom za njihovu upotrebu

Simboli na displeju

Na displeju su nivoi snage označeni sim-
bolima koji pokazuju za šta se preporu-
čuje određeni nivo snage.
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zavese, tekstil

tapaciran nameštaj, jastuci

A Automatsko podešavanje
usisne snage prema podnoj
oblozi

kvalitetni tepisi, uski tepisi i
staze

tvrdi podovi, jako zaprljani
tepisi i tapisoni

Ručno biranje međunivoa
usisne snage

Sačuvani međunivo usisne
snage

Dodatni simboli za rukovanje i funkcija:

- Smanjenje usisne snage

+ Povećanje usisne snage

 Uključivanje/Isključivanje

 Automatsko namotavanje kabla

Funkcija indikatora zamene kese za
usisivač

Funkcija indikatora je osmišljena za više
tipova prašine: prašinu, dlake, vlakna,
končiće tepiha, pesak itd.
Ako usisavate mnogo sitne prašine, kao
što su npr. prašina od bušenja ili pesak,
eventualno gips ili brašno, onda će se
pore kese za usisivač vrlo brzo zapušiti. 
U tim slučajevima će indikator prikaziva-
ti da je kesa „puna“ iako kesa za usisivač
još uvek nije puna. Tada morate da za-
menite kesu za usisivač.
Ako usisavate mnogo dlaka, končića te-
piha ili vunenih vlakana itd., indikator će
reagovati tek kada kesa za usisivač bude
potpuno puna.

Funkcija indikatora potrebe zamene fil-
tera izlaznog vazduha

Indikator potrebe zamene filtera izlaznog
vazduha svetli nakon oko 50 radnih sati,
što otprilike odgovara prosečnoj upotre-
bi tokom godinu dana. Ukoliko indikator
na usisivaču svetli, zamenite filter izla-
znog vazduha. Tom prilikom proverite i
status zaprljanosti filtera za zaštitu mo-
tora.
Indikator morate da resetujete posle
svake zamene filtera izlaznog vazduha i
eventualnog čišćenja filtera za zaštitu
motora. U tu svrhu obratite pažnju na
odeljak „Indikator potrebe zamene filte-
ra izlaznog vazduha svetli“ u poglavlju
„Čišćenje i nega“.

Filter za zaštitu motora

Vaš usisivač je serijski opremljen Lifeti-
me filterom za zaštitu motora. On se ne
mora menjati tokom čitavog veka traja-
nja usisivača.
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Pokretanje

Priključenje usisnog creva 

 Gurajte usisni nastavak u usisni otvor
na usisivaču dok ne upadne u ležište.
Pri tom poravnajte pomoćne oznake
na oba dela.

Skidanje usisnog creva 

 Pritisnite tastere za oslobađanje koji
se nalaze bočno na usisnom nastavku
i izvucite ga iz usisnog otvora.

Sastavljanje usisnog creva i ručke 

 Gurnite priključni nastavak usisnog
creva u ručku tako da se uglavi na me-
sto.

Sastavljanje ručke i usisne cevi 

 Gurnite ručku u usisnu cev dok ne
škljocne. Pri tom poravnajte pomoćne
oznake na oba dela.

 Pritisnite taster za oslobađanje ako
želite da razdvojite ove delove i laga-
nim okretanjem izvucite ručku iz usi-
sne cevi.
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Sastavljanje usisne cevi i podesivog
podnog nastavka 

 Gurnite usisnu cev u podni nastavak,
okrećući je ulevo i udesno, dok se ne
fiksira.

 Pritisnite taster za oslobađanje ako
želite da razdvojite ove delove i laga-
nim okretanjem izvucite usisnu cev iz
podnog nastavka.

Povezivanje drške sa daljinskim upra-
vljanjem

Prilikom prvog puštanja u rad usisivač se
uključuje na maksimalni nivo snage.
Od sledeće upotrebe usisivač se uklju-
čuje na nivo snage koji je poslednji po-
dešen.

 Pritiskajte nožni taster + sve dok ne
dostignete maksimalni nivo snage.

 Držite pritisnut nožni taster +.

Prikazuje se odbrojavanje i ventilator
usisivača se isključuje za vreme pokuša-
ja uspostavljanja veze. Kada se odbroja-
vanje završi, na displeju se prikazuje
drška sa daljinskim upravljanjem.
Usisivač se sada nalazi u režimu povezi-
vanja.

 Pustite nožni taster.

 Pritisnite bilo koji taster na dršci sa
daljinskim upravljanjem da biste ga
aktivirali.

Drška sa daljinskim upravljanjem poku-
šava, u trajanju od maks. 20 sekundi, da
uspostavi vezu sa usisivačem.
Uspešno uspostavljanje veze se prikazu-
je na displeju usisivača, a zatim se venti-
lator uključuje ponovo.

Aktiviranje funkcije umrežavanja

Usisivač je opremljen integrisanim
WLAN modulom.

Povezivanjem usisivača sa vašom
WLAN mrežom povećava se potrošnja
energije.

Obezbedite da na mestu postavljanja
vašeg usisivača signal vaše WLAN
mreže bude dovoljno jak.

Za konfigurisanje su vam potrebni:

1. WLAN mreža
2. Miele aplikacija
3. Miele korisnički nalog. Korisnički na-

log možete da kreirate putem
Miele aplikacije.

 Skenirajte QR kôd da biste preuzeli
Miele aplikaciju (ako je još uvek ne-
mate).

 Otvorite Miele aplikaciju i otvorite ko-
risnički nalog.

 Da biste započeli povezivanje, ponovo
skenirajte QR kôd i sledite korisničko
uputstvo Miele aplikacije.
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Za vreme pokušaja uspostavljanja veze
isključuje se ventilator usisivača. Uspe-
šno uspostavljanje veze se prikazuje na
displeju usisivača.

Iz režima povezivanja možete izaći i ra-
nije, bez uspostavljanja veze. U tu svr-
hu, isključite i ponovo uključite usisivač
uz pomoć nožnog tastera Uklj./Isklj.
.

Dostupnost WLAN veze

WLAN veza deli frekventni opseg sa
drugim uređajima (npr. mikrotalasnim
rernama, igračkama na daljinsko upra-
vljanje). Usled toga prilikom povezivanja
može doći do smetnji, povremeno ili
potpuno. Iz tog razloga ne može da se
obezbedi stalna raspoloživost ponuđe-
nih funkcija.

Rukovanje

Podešavanje teleskopske cevi 

Teleskopska cev se sastoji od 2 cevna
dela koji su umetnuti jedan u drugi i koje
prilikom usisavanja možete da razvučete
na dužinu koja vam najviše odgovara.

 Obuhvatite bravicu i po želji podesite
dužinu teleskopske cevi.

Podešavanje podnog nastavka 

Zavisno od modela, vaš usisivač je opre-
mljen jednim od prikazanih podnih na-
stavaka.

Pre svega obratite pažnju na uputstva
za čišćenje i održavanje, koja je naveo
vaš proizvođač podnih obloga.

Otporne ravne tvrde podove sa dubokim
žlebovima usisavajte sa izvučenom čet-
kom:

 Pritisnite nožni taster .

Tepihe i tapisone usisavajte sa upušte-
nom četkom:

 Pritisnite nožni taster .
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Usisavanje stepenika 

 Opasnost od povreda usled pada
usisivača.
Usisivač koji padne sa stepenica mo-
že da vas povredi ili da povredi druge
osobe.
Uvek usisavajte stepenice odozdo
nagore.

Podesivi podni nastavak je pogodan i za
usisavanje stepenica.

Izvlačenje priključnog kabla 

 Izvucite priključni kabl do željene duži-
ne.

 Utaknite mrežni utikač u utičnicu.

 Oštećenje usled pregrevanja.
Priključni kabl može da se pregreje
prilikom dužeg korišćenja.
Potpuno izvucite priključni kabl ukoli-
ko koristite usisivač duže od 30 mi-
nuta.

Namotavanje priključnog kabla 

 Izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 Kratko nagazite nožni taster za namo-
tavanje kabla.

Priključni kabl se kompletno namotava.

Možete prekinuti namotavanje kabla u
bilo kom trenutku.

 Nakratko povucite kabl prilikom na-
motavanja.
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Uključivanje i isključivanje 

 Nagazite nožni taster za uključivanje/
isključivanje .

Nadogradnja 

Kompanija Miele povremeno stavlja na
raspolaganje nadogradnje . Nado-
gradnja ažurira softver vašeg usisivača i
obezbeđuje najsavremeniji tehnološki
nivo razvoja firme Miele.

Nakon uključivanja usisivača bićete oba-
vešteni o dostupnoj nadogradnji , ako
postoji.

 Za pokretanje instalacije nadogradnje,
pritisnite nožni taster +.

Traka napretka vas obaveštava o statusu
instalacije.

 Za resetovanje instalacije nadograd-
nje, pritisnite nožni taster –.

Prilikom sledećeg uključivanja usisivača
od Vas će se ponovo zahtevati da insta-
lirate nadogradnju.

Biranje snage usisavanja

Snagu usisavanja možete da prilagodite
podlogama koje želite da usisate. Sma-
njivanjem usisne snage znatno olakšava-
te pokretljivost podnog nastavka.

Izabrani nivo snage se prikazuje kao
simbol i putem narandžastog indikatora
snage na displeju usisivača, pogledajte
poglavlje „Upoznavanje“, odeljak „Sim-
boli na displeju“.

Nožni tasteri

Prilikom prvog puštanja u rad usisivač se
uključuje na maksimalni stepen snage.
Od sledeće upotrebe usisivač se uklju-
čuje na nivo snage koji je poslednji po-
dešen.

 Pritisnite nožni taster + ako želite ve-
ću usisnu snagu.

 Pritisnite nožni taster – ako želite ma-
nju usisnu snagu.
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Comfort drška sa daljinskim upravlja-
njem 2.0

– +


– +


Kada uključite usisivač pomoću nožnog
tastera Uklj./Isklj. , usisivačem može-
te u potpunosti da upravljate i putem ta-
stera na Comfort dršci sa daljinskim
upravljanjem 2.0.
Vaš usisivač ima Comfort dršku sa da-
ljinskim upravljanjem 2.0 putem tastera
A za izbor automatskog nivoa snage.
Usisna snaga usisivača se pri tom prila-
gođava odgovarajućoj podlozi.

 Sa nivoom snage A ne usisavajte
lagane materijale ili zavese. Postoji
mogućnost da budu usisani i eventu-
alno oštećeni.

 Pritisnite taster + na Comfort dršci sa
daljinskim upravljanjem 2.0 ako želite
veću usisnu snagu.

 Pritisnite taster – na Comfort dršci sa
daljinskim upravljanjem 2.0 ako želite
manju usisnu snagu.

Prilikom prvog puštanja u rad usisivač se
uključuje na maksimalni nivo snage.
Od sledeće upotrebe usisivač se uklju-
čuje na nivo snage koji je poslednji po-
dešen.

Međunivoi usisne snage

Odstupajući od navedenih nivoa snage,
možete individualno prilagoditi usisnu
snagu vašeg usisivača na usisnu snagu
koja vam je potrebna.

Da biste usisnu snagu prilagodili svojim
potrebama, postupite na sledeći način:

 Držite pritisnut taster + ili –.

Na displeju se prikazuje simbol za ručni
izbor međunivoa usisne snage.

 Držite pritisnut taster + ili – sve dok
se ne postigne željena usisna snaga.

 Otpustite taster.

Nakon 5 sekundi bez pritiskanja tastera,
međunivo usisne snage biće sačuvan za
najbližu višu/najbližu nižu unapred defi-
nisanu usisnu snagu. Memorisanje se
potvrđuje kukicom  . Prikazuje se sim-
bol sačuvanog međunivoa usisne snage.
Prilikom sledeće upotrebe usisivač će se
uključiti sa sačuvanim međunivoom usi-
sne snage. Biranjem jednog od 4 una-
pred definisana nivoa snage memorisani
nivo se briše.

Prekid rada uređaja

Rad usisivača možete da prekinete da
biste napravili kratku pauzu tokom usi-
savanja.

 Pritisnite taster Stand-by  na dršci
sa daljinskim upravljanjem.

 Usisivač ostavljajte u stanju pri-
pravnosti samo za vreme kratkih pau-
za prilikom usisavanja. Opasnost od
pregrevanja i oštećenja.

Svaki put kada pritisnete taster na dršci
sa daljinskim upravljanjem zasvetli LED
indikator.



21

Nakon prekida rada imate 3 mogućno-
sti:

 Ponovo pritisnite taster za stanje pri-
pravnosti .

Usisivač se uključuje sa stepenom usi-
sne snage koji je poslednji odabran.

 Pritisnite taster +.

Usisivač se uključuje na najvišem nivou
snage.

 Pritisnite taster –.

Usisivač se uključuje na najnižem nivou
snage.

Vađenje pribora 

 Pritisnite oznaku na pregradi za pribor

Otvoriće se pregrada za pribor.

 Izvadite kombinovani nastavak za ta-
pacirani nameštaj i uski nastavak.

 Zatvorite pregradu za pribor tako što
ćete pritisnuti poklopac.

Podešavanje 2 u 1 nastavka za tapaci-
rani nameštaj i uskog nastavka

Vaš usisivač je serijski opremljen kombi-
novanim nastavkom za tapacirani name-
štaj i uskim nastavkom.

Uski nastavak 
Nakon uklanjanja iz pregrade za pribor, 2
u 1 nastavak za tapacirani nameštaj i us-
ki nastavak je pogodan za usisavanje ne-
čistoće iz neravnina, žlebova i uglova.

Nastavak za tapacirani nameštaj 

 Pritisnite taster za oslobađanje 2 u 1
nastavka za tapacirani nameštaj i
uskog nastavka i zakrenite nastavak za
tapacirani nameštaj preko vođice tako
da nastavak za tapacirani nameštaj
čvrsto upadne u ležište.

 Po završetku procesa usisavanja i za-
kretanja nastavka za tapacirani name-
štaj nazad, pritisnite taster za osloba-
đanje. Zakrećite 2 u 1 nastavak za ta-
pacirani nameštaj i uski nastavak sve
dok taster za oslobađanje čvrsto ne
upadne u ležište.
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Korišćenje usisne četke na Comfort
dršci sa daljinskim upravljanjem 2.0

 Pritisnite taster za oslobađanje usisne
četke i gurnite je preko vođice dok
čvrsto ne upadne u ležište.

 Pritisnite taster za oslobađanje i okre-
nite usisnu četku u stranu.

 Gurajte usisnu četku preko vođice na-
dole dok se ne otpusti sa ručke.

 Gurajte usisnu četku na usisnu cev
dok jasno ne upadne u ležište.

Nakon završetka procesa usisavanja

 Pritisnite taster za oslobađanje i izvu-
cite usisnu četku iz usisne cevi.

 Gurajte usisnu četku nazad na Com-
fort dršku sa daljinskim upravljanjem
2.0 dok jasno ne upadne u ležište.

 Gurnite usisnu četku u početni polo-
žaj kako biste ponovo mogli da umet-
nete ručku u usisnu cev.

Odlaganje, prenošenje i čuvanje
usisivača

Park sistem za pauze tokom usisava-
nja 

Za vreme kratkih pauza tokom usisava-
nja možete usisnu cev sa usisnim na-
stavkom da komotno odložite na usisi-
vač.

 Opasnost od povreda usled pada
usisivača.
Ne koristite park sistem ukoliko se
usisivač nalazi na kosoj površini, npr.
na platformi.
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 Gurnite usisni nastavak sa ispupče-
njem u park sistem.

Park sistem za odlaganje 

Za transport ili čuvanje možete usisnu
cev sa usisnim nastavkom da odložite
na usisivač.

 Opasnost od strujnog udara
usled mrežnog napona.
Kada je usisivač isključen, još uvek je
pod mrežnim naponom.
Nakon svake upotrebe isključite usisi-
vač. Izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 Uspravite usisivač.

 Ugurajte delove teleskopske cevi do
kraja.

 Stavite usisni nastavak sa ispupče-
njem odozgo u držač usisne cevi na
donjoj strani usisivača.

Usisivač možete na taj način da nosite ili
odložite.

Čišćenje i održavanje

 Opasnost od strujnog udara
usled mrežnog napona.
Kada je usisivač isključen, još uvek je
pod mrežnim naponom.
Pre svakog čišćenja i održavanja izvu-
cite mrežni utikač iz utičnice.

Miele sistem filtera sastoji se od 3 kom-
ponente pribora:

- Original Miele kesa za usisivač
(tip TU)

- Originalni Miele filter izlaznog vazduha
*

- Filter za zaštitu motora

Da biste obezbedili besprekoran rad usi-
sivača, morate povremeno da zamenite
kese za usisivač i filter izlaznog vazduha.
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Preporučujemo da koristite originalne
komponente pribora sa logotipom
kompanije Miele na ambalaži. Onda
možete biti sigurni da će snaga usisa-
vanja usisivača biti optimalno iskori-
šćena i da će se postići najbolji učinak
čišćenja.
Kese za usisivač sa logotipom kompa-
nije Miele na ambalaži se ne proizvode
od papira ili od materijala sličnih papiru
i ne raspolažu pločicom za držanje od
kartona. Tako se ostvaruje posebno vi-
soka održivost i bezbednost.
Imajte na umu da smetnje i kvarovi na
usisivaču, čiji je uzrok korišćenje delo-
va pribora koji nemaju logotip kompa-
nije Miele na ambalaži, nisu obuhvaće-
ni garancijom za usisivač.

Kupovina pribora

Originalne komponente pribora kompa-
nije Miele možete da nabavite preko
Miele e-shop-a, preko Miele servisne
službe ili vaših Miele specijalizovanih
prodavaca.
Originalne komponente pribora kompa-
nije Miele ćete prepoznati po logotipu
kompanije Miele na ambalaži.
Svako pakovanje originalnih Miele kesa
za usisivač sadrži 4 kese za usisivač i je-
dan filter izlaznog vazduha AirClean. Ori-
ginalna Miele velika pakovanja sadrže 16
kesa za usisivač i 4 filtera izlaznog va-
zduha.

Za naknadnu kupovinu originalnih
Miele filtera izlaznog vazduha ćete u
poglavlju „Pribor koji se naknadno ku-
puje“, odeljak „Filteri“ naći oznaku pod
kojom se prodaju.

Indikator zamene kese za usisivač

Zamenite kesu za usisivač kada se na di-
spleju usisivača pojavi indikator.

Zapušene pore smanjuju usisnu snagu
usisivača.
Odložite kesu za usisivač. Ne upotreb-
ljavajte kesu za usisivač više puta.

Vađenje kese za usisivač 

 Pritisnite tastere za oslobađanje koji
se nalaze bočno na usisnom nastavku
i izvucite usisni nastavak iz usisnog
otvora. 

 Pritisnite taster za oslobađanje na
upuštenoj ručki i podižite poklopac
posude za prašinu dok ne upadne u
ležište. 
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 Podignite jednom rukom nosač kese
za usisivač.

 Drugom rukom povucite kesu za usisi-
vač iz nosača koristeći jezičak za hva-
tanje. 

Tirkizni zaporni mehanizam se podiže.

Tirkizni zaporni mehanizam sprečava
da se poklopac posude za prašinu za-
tvori kada nije postavljena kesa za usi-
sivač.
Ne primenjujte silu.

Postavljanje kese za usisivač 

 Podignite jednom rukom nosač kese
za usisivač.

 Drugom rukom umetnite novu kesu za
usisivač do kraja u podignuti nosač
kese za usisivač. Pri tom kesu za usisi-
vač ostavite složenu onako kao što ste
je izvadili iz pakovanja.

Pri tom vodite računa da pločica za
držanje kese za usisivač na obe strane
kompletno uđe u vođicu (vidi lupu).

Tirkizni zaporni mehanizam se zatvara
dok se jasno ne uglavi na mesto.

 Zatvarajte poklopac posude za praši-
nu dok se ne fiksira i vodite računa da
se kesa za usisivač pri tom ne prikle-
šti.

 Gurajte usisni nastavak u usisni otvor
na usisivaču dok ne upadne u ležište.
Pri tom poravnajte pomoćne oznake
na oba dela. 

Signalizacija indikatora za zamenu fil-
tera izlaznog vazduha

Zamenite filter izlaznog vazduha kada se
na displeju usisivača pojavi indikator.
Tom prilikom bi takođe trebalo proveriti i
status zaprljanosti filtera za zaštitu mo-
tora, vidi odeljak „Čišćenje filtera za za-
štitu motora“.
Indikator morate da resetujete posle
svake zamene filtera izlaznog vazduha.
Pri tom usisivač mora da bude uključen.
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 Držite pritisnut taster +.

Prikazuje se odbrojavanje i ventilator se
isključuje.
Uspešno resetovanje se signalizira zele-
nom bojom indikatora. Zatim se indika-
tor gasi i nalazi se ponovo u početnoj
poziciji.

Resetovanje indikatora je moguće sa-
mo kada se prikaže indikator zamene
filtera izlaznog vazduha, ali ne i u me-
đuvremenu.

Zamena filtera izlaznog vazduha
AirClean Plus 50, Silence AirClean 50,
Active AirClean 50 i HEPA AirClean 50

Vodite računa da uvek bude postav-
ljen samo jedan filter izlaznog vazdu-
ha.

 Otvorite poklopac posude za prašinu.

1

2

2

Ukoliko želite da stavite filter izlaznog
vazduha AirClean, onda obavezno o-
bratite pažnju na odeljak „Zamena fil-
tera izlaznog vazduha“.

 Povucite filter izlaznog vazduha prema
napred i izvadite filter izlaznog vazdu-
ha nagore.

2 1

2

 Precizno postavite novi filter izlaznog
vazduha nadole i pritisnite unazad fil-
ter izlaznog vazduha sa obe strane, ta-
ko da nalegne na svoje mesto.

 Oštećenja usled zaprljanosti pro-
stora za prašinu.
Zbog kese za usisivač koja nije nale-
gla na mesto u prostor za prašinu
mogu dospeti velike količine prašine i
oštetiti komponente.
Pre svakog zatvaranja poklopca posu-
de za prašinu uverite se da je kesa za
usisivač umetnuta i da je zaporni me-
hanizam zatvoren.

 Zatvarajte poklopac posude za praši-
nu dok se ne fiksira i vodite računa da
se kesa za usisivač pri tom ne prikle-
šti.

Zamena filtera izlaznog vazduha 

Vodite računa da uvek bude postav-
ljen samo jedan filter izlaznog vazdu-
ha.

Zavisno od modela je serijski postavljen
jedan od sledećih filtera izlaznog vazdu-
ha:
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b – ea

a AirClean

b AirClean Plus 50 (svetloplavi)

c Silence AirClean 50 (sivi)

d Active AirClean 50 (crni)

e HEPA AirClean 50 (beli)

Prilikom zamene obratite pažnju na
sledeće

Ukoliko umesto filtera izlaznog vazduha
b, c, d ili e postavite filter izlaznog va-
zduha a, onda morate obavezno da ga
postavite u rešetku filtera, vidi poglavlje
„Pribor koji se naknadno kupuje“, odeljak
„Filter“.

1

2

Čišćenje filtera za zaštitu motora 

 Otvorite poklopac posude za prašinu. 

 Izvadite kesu za usisivač. 

1
2

2

 Oslobodite filter za zaštitu motora ka
napred i izvadite ga nagore iz prostora
za prašinu. 

 Oštećenja usled nepravilnog či-
šćenja.
Filter za zaštitu motora se može ošte-
titi i izgubiti svoju funkciju.
Filter za zaštitu motora ne čistite vo-
dom. Za čišćenje ne koristite pred-
mete sa oštrim ivicama ili šiljate
predmete.

 Filter za zaštitu motora čistite suvom
krpom za prašinu ili četkom.
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 Precizno postavite šarke filtera za za-
štitu motora u udubljenja za šarke u
prostoru za prašinu i zabravite filter za
zaštitu motora tako da nalegne na
svoje mesto. 

 Umetnite kesu za usisivač u nosač ke-
se za usisivač, tako da se zaporni me-
hanizam sasvim zatvori. 

 Zatvarajte poklopac posude za praši-
nu dok se ne fiksira i vodite računa da
se kesa za usisivač pri tom ne prikle-
šti.

Vreme zamene baterija u Comfort
dršci sa daljinskim upravljanjem 2.0

Usisivač će vas blagovremeno obavestiti
na displeju uređaja kada je kapacitet ba-
terije istrošen. Zato uvek treba da imate
rezervnu bateriju od 3 V (dugmasta ba-
terija CR 2032).

Kada se baterija isprazni ili u slučaju da
ona nije stavljena u dršku, vi možete i
dalje da koristite usisivač.

Menjanje baterija u Comfort dršci sa
daljinskim upravljanjem 2.0 

 Torx odvijačem odvrnite zavrtanj za
pričvršćivanje poklopca i skinite po-
klopac. 

 Bateriju zamenite novom. Vodite raču-
na o polaritetu. 

1 2

 Ponovo postavite poklopac, vodite ra-
čuna o redosledu pričvršćivanja i pri-
tegnite zavrtanj za pričvršćivanje po-
klopca.

 Staru bateriju odstranite putem ko-
munalnog sistema za sakupljanje ot-
pada.

Zamena nastavka za skupljanje niti 

(nije moguće kod modela sa podnim na-
stavkom FlexTeQ/AllFloor)
Nastavci za skupljanje niti na usisnom
grlu podnog nastavka mogu da se zame-
ne. Zamenite nastavke za skupljanje niti
kada je podloga pohabana.
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 Izvadite delove nastavka za skupljanje
niti iz otvora u koji su umetnuti. Iskori-
stite za to npr. ravni odvijač.

 Zamenite nastavak za skupljanje niti
novim.

Rezervne delove možete da nabavite
kod Vašeg Miele specijalizovanog pro-
davca ili kod Miele servisne službe.

Čišćenje usisivača i delova pribora

 Opasnost od strujnog udara
usled mrežnog napona.
Kada je usisivač isključen, još uvek je
pod mrežnim naponom.
Pre svakog čišćenja izvucite mrežni
utikač iz utičnice.

 Opasnost od strujnog udara
usled mrežnog napona.
Vlaga u usisivaču predstavlja opa-
snost od strujnog udara.
Usisivač nikada ne uranjajte u vodu.

- Tekstilne površine treba usisati usisi-
vačem sa pričvršćenom usisnom čet-
kom i na najnižem nivou snage.

- Održavajte usisivač i sve plastične de-
love pribora standardnim sredstvom
za čišćenje plastike.

Statički elektricitet može da dovede do
gomilanja prašine na plastičnim delovi-
ma usisivača. Uklonite je mekom i su-
vom krpom.

 Oštećenja usled neadekvatnih
sredstava za čišćenje.
Sve površine su osetljive na grebanje.
Sve površine mogu da izmene boju ili
da se promene ukoliko dođu u dodir
sa neodgovarajućim sredstvima za či-
šćenje.
Ne upotrebljavajte abrazivna sred-
stva, sredstva za čišćenje stakla ili
univerzalna sredstva, kao i sredstva
za čišćenje koja sadrže ulje.

Čišćenje prostora za prašinu

Usisajte prostor za prašinu drugim usisi-
vačem ili ga očistite suvom krpom za
prašinu ili četkom.

Takođe čistite i donju stranu poklopca
posude za prašinu.
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Rešavanje problema
Većinu smetnji i grešaka koje mogu da se jave tokom svakodnevnog rada uređaja
možete da otklonite sami. U mnogim slučajevima ćete uštedeti vreme i novac zato
što ne morate da zovete servisnu službu.
Informacije o samostalnom otklanjanju smetnji možete naći na adresi
www.miele.com/service.
Sledeće tabele treba da vam pomognu da otkrijete uzrok neke smetnje ili greške i
da otklonite kvar.

 Opasnost od strujnog udara usled mrežnog napona.
Kada je usisivač isključen, još uvek je pod mrežnim naponom.
Pre svakog otklanjana problema izvucite mrežni utikač iz utičnice.

Problem Uzrok i otklanjanje

Usisivač se automatski
isključuje.

Ako se usisivač pregreje, regulator temperature će ga
isključiti.
Smetnja može da nastane ako npr. veći usisani pred-
met zapuši usisne puteve ili ako je kesa za usisivač pu-
na ili začepljena sitnom prašinom, odnosno ako je filter
za zaštitu motora/filter izlaznog vazduha izuzetno pr-
ljav.
 U tom slučaju isključite usisivač pomoću nožnog ta-

stera za uključivanje/isključivanje  i izvucite utikač
iz utičnice.

Nakon otklanjanja uzroka i ako sačekate otprilike 20–
30 minuta, usisivač će se ohladiti tako da ćete moći
ponovo da ga uključite i koristite.
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Tehnički podaci
Bluetooth

Frekventni opseg 2,40–2,4835 GHz

Maksimalna predajna snaga < 10 mW

WLAN

Frekventni opseg 2,40–2,4835 GHz

Maksimalna predajna snaga < 100 mW

Potrošnja struje u stanju pripravnosti

sa aktiviranim WLAN-om 0,95 W

sa deaktiviranim WLAN-om 0,95 W

Autorska prava i licence

Za rukovanje i upravljanje usisivačem, Miele koristi sopstveni ili softver trećih lica za
koji ne važe takozvani uslovi licenciranja otvorenog kôda. Ovaj softver/softverske
komponente su zaštićeni autorskim pravom. Autorska prava firme Miele i trećih lica
se moraju poštovati.
Osim toga, ovaj usisivač sadrži softverske komponente koje se distribuiraju pod
uslovima licence otvorenog koda. Sadržane komponente otvorenog koda, uključuju-
ći pripadajuće napomene o autorskim pravima, kopije trenutno važećih uslova licen-
ce, kao i eventualne dodatne informacije, mogu da se pogledaju lokalno putem IP
adrese preko internet pretraživača (http://<ip adresse>/Licenses). Tamo navedena
pravila o odgovornosti i garanciji uslova licence otvorenog koda važe samo u odno-
su na važeće nosioce prava.

Deklaracija o usaglašenosti
Firma Miele ovim izjavljuje, da je ovaj usisivač usaglašen sa direktivom 2014/53/
EU.

Potpuni tekst EU Deklaracije o usaglašenosti ćete dobiti na nekoj od sledećih inter-
net adresa:

- proizvodi, preuzimanje, na www.miele.rs
- servis, traženje informacija, uputstva za upotrebu, na https://miele.rs/manual uz

navođenje naziva proizvoda ili fabričkog broja

https://www.miele.rs
https://miele.rs/manual
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Servisna služba

Na www.miele.com/service ćete naći
informacije o tome kako samostalno
da otklonite smetnje, kao i informacije
o Miele rezervnim delovima.

Kontakt za prijavu smetnji

U slučaju smetnji koje ne možete da ot-
klonite, obratite se npr. Vašem specijali-
zovanom Miele prodavcu ili Miele servi-
su.

Podatke za kontakt Miele servisa ćete
naći na kraju ovog dokumenta.

Garancija

Garantni rok iznosi 2 godine.
Ostale informacije ćete naći u prilože-
nim garantnim uslovima.

Pribor koji se posebno kupuje

Pre svega obratite pažnju na uputstva
za čišćenje i održavanje, koja je naveo
vaš proizvođač podnih obloga.

Imajte na umu da smetnje i kvarovi na
usisivaču, čiji je uzrok korišćenje de-
lova pribora koji nemaju logotip kom-
panije Miele na ambalaži, nisu obu-
hvaćeni garancijom za usisivač.

Ove i mnoge druge proizvode možete da
nabavite putem Miele e-shop-a, u Miele
servisu ili Vašoj specijalizovanoj Miele
prodavnici.
Pojedini modeli su već serijski opremlje-
ni jednim ili više komada sledećeg pribo-
ra.

Podni nastavak AllFloor (SBD AF)

Ravan podni nastavak za usisavanje is-
pod veoma niskog nameštaja. Takođe je
tih, lagan i veoma dobro izvlači grubu pr-
ljavštinu.

Turbo-četka TurboTeQ (STB 305-3)

Za usisavanje vlakana i dlaka sa tekstil-
nih podnih obloga niskog flora.

Podna četka Parquet Twister sa obrt-
nim kolenom (SBB 300-3)

Sa prirodnim dlakama, za usisavanje rav-
nih površina tvrdih podova i malih niša.

Podna četka Parquet Twister XL sa
obrtnim zglobom (SBB 400-3)

Sa prirodnim dlakama, za brzo usisava-
nje velikih ravnih površina tvrdih podova
i malih niša.
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Ostali pribor

Ručna turbo-četka Turbo Mini
(STB 101)

Za četkanje sa usisavanjem tapaciranog
nameštaja, dušeka ili automobilskih se-
dišta.

Univerzalna četka (SUB 20)

Za usisavanje knjiga, polica i slično.

Četka za lamele / radijatore (SHB 30)

Za uklanjanje prašine sa rebara radijato-
ra, uskih polica ili žlebova.

Nastavak za usisavanje dušeka
(SMD 10)

Za jednostavno usisavanje dušeka i ta-
paciranog nameštaja i udubljenja u nji-
ma.

Uski nastavak, 300 mm (SFD 10)

Ekstra dugački uski nastavak za usisava-
nje nečistoće iz neravnina, žlebova i
uglova.

Uski nastavak, 560 mm (SFD 20)

Fleksibilni uski nastavak za usisavanje
teško pristupačnih mesta.

Nastavak za tapacirani nameštaj XL
(SPD 20)

Široki nastavak za tapacirani nameštaj
za usisavanje tapaciranog nameštaja,
dušeka i jastuka.

Filter

Filter izlaznog vazduha AirClean Plus
50
(SF-AP 50)

Za efektivno prečišćavanje radi posebno
čistog vazduha u prostoriji.

Filter izlaznog vazduha Silence
AirClean 50
(SF-SA 50)

Za znatno smanjenje šumova usisivača.

Filter izlaznog vazduha Active AirClean
50 
(SF-AA 50)

Za znatno smanjenje neprijatnih mirisa.
Idealno za vlasnike kućnih životinja i do-
maćinstava sa pušačima.

Filter izlaznog vazduha HEPA AirClean
50 
(SF-HA 50)

Za efektivno prečišćavanje fine prašine i
alergena. Idealno za osobe alergične na
kućnu prašinu.

Rešetka filtera

Filterska rešetka je potrebna ako umesto
filtera izlaznog vazduha AirClean Plus,
Silence AirClean, Active AirClean ili
HEPA AirClean želite da ubacite filter iz-
laznog vazduha AirClean.
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